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Livre VIII, Chapitre 1
Au sujet de Marūtha

[trad. Chabot p. 7] [syr. p. 167] [Jean] fit une homélie et il vitupéra toutes les
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femmes. On écrivit cette homélie et on la montra à l'impératrice en lui insinuant
que c'était  elle  qu'il  avait  flétrie.  A cause de cela  elle  manda à Théophile  de
rassembler  un synode.  Sévère  insistait  ainsi  que ce  Cyrinus  qui  appelait  Jean
orgueilleux.  C'est  le  même  Cyrinus  dont  Marūtha  de  [trad.  Chabot  p.  8]
Maypherqaṭ foula le pied et qui resta à Chalcédoine; il dut subir plusieurs incisions.

Traducteur(s)Jean-Baptiste Chabot

Description
Analyse du passage

Le passage suit les données de l'Histoire ecclésiastique de Socrate VI, 15 et 19. Cf.
apparat éd. Chabot.

Sur  ces  martyres,  voir  Peeters,  P.,  «Une  passion  arménienne  des  SS.  Abdas,
Hormisdas,  Sâhîn  (Suenes)  et  Benjamin»,  Analecta  Bollandiana,  28,  1909,
p.  399-416.
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